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 موجهـة مـن الأمـين العـام إلى          ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٨رسالة مؤرخـة        
  رئيس مجلس الأمن

  
ــة            ــام لمنظم ــدير الع ــن الم ــدم م ــشهري الأول المق ــر ال ــيكم التقري ــل إل ــأن أحي ــشرف ب أت
مـن قـرار المجلـس التنفيـذي للمنظمـة          ) و (٢عمـلا بـالفقرة     ) المنظمـة (الأسلحة الكيميائية    حظر

EC-M-33/DEC.1 انظـــر المرفـــق ()٢٠١٣ (٢١١٨ مـــن قـــرار مجلـــس الأمـــن  ١٢ والفقـــرة .(
وتشتمل هذه الرسالة أيضا على المعلومات المطلوبة في ذلك القرار بشأن الأنشطة التي تـضطلع               

ســبتمبر إلى / أيلـول ٢٧رة مـن  بهـا الأمـم المتحـدة فيمـا يتــصل بتنفيـذ قـرار مجلـس الأمــن في الفت ـ       
  .٢٠١٣أكتوبر /تشرين الأول ٢٢

  
  مقدمة    

في البدايـة، أود أن أهنـئ منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة علـى منحهـا جـائزة نوبـل             
كما أشيد بالروح القيادية التي أظهرها المدير العـام وبالكفـاءة المهنيـة لمـوظفي المنظمـة                 . للسلام

ون بـه، الـذي مكَّنـهم مـن الحـصول علـى جـائزة نوبـل للـسلام                  وتفانيهم، وبالعمل الـذي يقوم ـ    
  .العام هذا

 )S/2013/603 (٢٠١٣أكتـوبر   / تشرين الأول  ١١وأود أن أشير إلى رسالتكم المؤرخة         
 منظمـة حظـر الأسـلحة       التي أبلغتمونها فيها بقرار مجلس الأمن الإذن بإنشاء البعثة المشتركة بين          
أكتــوبر / تــشرين الأول٧الكيميائيــة والأمــم المتحــدة علــى النحــو المقتــرح في رســالتي المؤرخــة   

٢٠١٣) S/2013/591 .(              ويسرني أن أؤكد أنني والمدير العام لمنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة
ــا، في  ــة المــــشتركة واتفقنــــا علــــى     ٢٠١٣أكتــــوبر /ل تــــشرين الأو١٦قمنــ ، بإنــــشاء البعثــ

تكميلي بشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة من أجل تنفيذ قـرار المجلـس التنفيـذي           ترتيب
EC-M-33/DEC.1   ــن ــس الأمـ ــرار مجلـ ــامج الأ  )٢٠١٣ (٢١١٨ وقـ ــة برنـ ــشأن إزالـ ــلحة  بـ سـ

  .الكيميائية للجمهورية العربية السورية
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، وبالتشاور الوثيق مع المـدير العـام،        ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ١٦وقُمت أيضا في      
وإني واثـق كـل    .بتعيين السيدة سيغريد كاغ، منسقةً خاصة لكي تتولى رئاسة البعثـة المـشتركة   

 الــذي تقــوم بــه منظمــة حظــر   الثقــة مــن أن التعــاون القــوي الــذي أصــبح بالفعــل سمــة العمــل   
الأسلحة الكيميائيـة والأمـم المتحـدة سـيعزز دور المنـسقة الخاصـة وسـيوجه الجهـود الـتي تبـذلها              

في إطار أدوار ومسؤوليات كل منهما، من أجل التنفيـذ الكامـل لقـرار المجلـس      كلتا المنظمتين، 
  .)٢٠١٣ (٢١١٨التنفيذي وقرار مجلس الأمن 

وقد تولت المنسقة الخاصة، فور تعيينها، مـسؤولياتها وواصـلت ضـمان فعاليـة وكفـاءة                  
فبعـد عقـدها سلـسلة اجتماعـات في مقـر الأمـم المتحـدة،                .سير عمل البعثة المشتركة حتى الآن     

 ٢٠ و   ١٩ في   سافرت إلى مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهـاي لإجـراء مـشاورات             
  .أكتوبر مع المدير العام وموظفيه وغيرهم من المعنيين/تشرين الأول

، سافرت المنسقة الخاصة إلى الجمهورية العربيـة        ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٢١وفي    
والتقـت بـوزير الخارجيـة       .السورية لبدء عملها من قاعـدة عمليـات البعثـة المـشتركة في دمـشق              

ب وزيــر الخارجيــة ورئــيس اللجنــة الوطنيــة لتنفيــذ اتفاقيــة الأســلحة    الــسيد وليــد المعلــم، ونائ ــ
الكيميائية، فيصل المقداد، ومسؤولين سـوريين آخـرين لتحديـد الـسبل الكفيلـة بوضـع الـصيغة                  
النهائية للأنشطة المتـصلة بالمرحلـة الثانيـة ومناقـشة ترتيبـات تـدمير الأسـلحة في المرحلـة الثالثـة،                 

ــشرين الأول٧لتي المؤرخــة علــى النحــو المــبين في رســا   ــوبر / ت ــة   .٢٠١٣أكت وأكــدت الحكوم
مجددا، أثناء هذه المناقشات، دعمها للبعثـة المـشتركة والتزامهـا بالتنفيـذ الكامـل لمتطلبـات قـرار             

 .الأسـلحة الكيميائيـة    وقـرارات المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر            )٢٠١٣ (٢١١٨مجلس الأمن   
ــة الــسورية، أحــد مرافــق إنتــاج       ــة العربي ــاء وجودهــا في الجمهوري ــسقة الخاصــة، أثن وزارت المن

  .أكتوبر وشاهدت النتائج الأولية لأنشطة التدمير/ تشرين الأول٢٢الأسلحة الكيميائية في 
ــبرص في       ــسقة الخاصــة إلى ق ــشرين الأول٢٣وســافرت المن ــة   / ت ــداد منطق ــوبر لإع أكت

تجمـع وقاعــدة الــدعم التــابعتين للبعثــة المـشتركة وعقــدت مــؤتمرا للتخطــيط حــضره مــسؤولو   ال
وركز مؤتمر التخطيط على أنشطة المرحلـة الثالثـة وأحـرز تقـدما مهمـا      . المنظمة والأمم المتحدة 

ــسية   ــة رئي ــسائل تنفيذي ــار       .في م ــة وإط ــوم للبعث ــة لمفه ــصيغة النهائي ــشاركون بوضــع ال ــام الم وق
   .وع خطة تنفيذية ومجموعة من الوثائق الداعمةللتخطيط ومشر

وقــد ركــزت البعثــة المــشتركة حــتى الآن، وخاصــة منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة    
بدعم من الأمم المتحدة، على توضيح العناصر الواردة في الإفصاح الحكومي المقدم إلى منظمـة             

ــة في   رار الأولي المقــرر تقديمــه  ، قبــل الإق ــ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٢١حظــر الأســلحة الكيميائي
 مرفقـا مـن     ٣٧واضطلعت البعثة المشتركة بأنـشطة تحقـق في          .أكتوبر/ تشرين الأول  ٢٧بحلول  
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وعلى نحو ما يـذكره المـدير العـام لمنظمـة حظـر الأسـلحة                . التي تم الإفصاح عنها    ٤١المرافق الـ   
يـارة بـضعة مواقـع نظـرا     الكيميائية في تقريـره المرفـق، لم يـتمكن موظفـو البعثـة المـشتركة مـن ز         

وتخضع الحالة الأمنية في كل المواقع لاسـتعراض مـستمر مـن جانـب البعثـة            .لشدة المخاطر فيها  
المشتركة، بالتشاور الوثيق مع الـسلطات الـسورية، بغـرض زيارتهـا في أقـرب وقـت تـسمح بـه                     

ط والحـشو في    وقد تأكدت البعثة المشتركة من التدمير العملي لقدرات الإنتاج والخل         . الظروف
وتعاونت حكومة الجمهورية العربية الـسورية تعاونـا متـسقا وبنـاءً في      .جميع المواقع التي فتشتها  

  .جميع هذه الأنشطة
  

  أنشطة الأمم المتحدة    
ى نــشر الفريــق ، عملــت الأمــم المتحــدة أولاً علــ)٢٠١٣ (٢١١٨منــذ اعتمــاد القــرار   

المتقــدم لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة والأمــم المتحــدة ودعمــه، ثم بــدء البعثــة المــشتركة في 
وتحقيقــاً لهــذه الغايــة، ســارعت الأمــم المتحــدة، استرشــاداً بمبــادئ اســتراتيجيتها   . وقــت لاحــق

اد والقـدرات في    لتقديم الدعم الميداني على الصعيد العالمي، إلى نشر مجموعة من الموظفين والعت ـ           
ولتحقيق ذلك، استعانت الأمم المتحدة ببعثـات أخـرى       . الجمهورية العربية السورية وفي قبرص    

وكمـا  . في المنطقة وبالمقر، مستفيدة مـن المرونـة المتاحـة في توزيـع المـوظفين والعتـاد والقـدرات           
 بــشكل ، فــإني أعتــزم الاســتفادة ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول٧أشــرت في رســالتي المؤرخــة  

وسـتُغطَّى  . كامل من السلطات المخولة إليّ لضمان إنجاز ولاية البعثة في حينـها علـى نحـو آمـن                 
ــة          ــة البعث ــشر مــن ميزاني ــات ن ــه مــن عملي ــا تجري ــذكورة وم ــم المتحــدة الم ــشطة الأم تكــاليف أن

  .المشتركة، ولن تكون على حساب الموارد المالية الخاصة بأي بعثات أخرى
ــراهن،     ــد وفي الوقـــت الـ ــة   ٢٦يوجـ ــلحة الكيميائيـ ــر الأسـ ــة حظـ ــاً لمنظمـ ــبيراً تابعـ    خـ

.  موظفاً تابعاً للأمم المتحدة يعملـون في البعثـة المـشتركة، بمـن فـيهم الموظفـون الوطنيـون          ٥٠ و
وبالإضــافة إلى ذلــك، يــتم الوفــاء . وتــتغير هــذه الأرقــام باســتمرار تبعــاً للاحتياجــات التــشغيلية 

 الأمم المتحدة عن طريق نشر عدد تكميلـي مـن مـوظفي             ببعض مسؤوليات الدعم الذي تقدمه    
ــدء           تـــشغيل الأمـــم المتحـــدة مؤقتـــاً يـــوفر القـــدرات الـــضرورية قـــصيرة الأجـــل اللازمـــة لبـ

تلــزم الاســتعانة بخــدماتهم إلا لفتــرة قــصيرة ويعــدون مــن مــوظفي البعثــة     المــشتركة، ولا البعثــة
  .المشتركة المؤقتين

ــذا التق     ــشمولة به ــرة الم ــدرة     وخــلال الفت ــى تطــوير الق ــم المتحــدة عل ــر، عملــت الأم ري
فقـد أنـشأت الأمـم المتحـدة مقـراً للمكاتـب       . التشغيلية للبعثة المـشتركة في طائفـة مـن المجـالات      

 مركبة مدرعة بـدعم مـن الجهـات المانحـة، وناقلـة وقـود               ٢٢ولإقامة الموظفين بالبعثة، ونشرت     
أيـضاً دعمـاً لوجـستياً وإداريـاً وإعلاميـاً،          وتقدم الأمم المتحـدة     . ديزل، وسيارة إسعاف مدرعة   
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ــسيق مــع        ــابعين للأمــم المتحــدة يعمــلان بالتن ــاً وممرضــاً ت ــشمل طبيب ــة ت وكــذلك مــساعدة طبي
وقــدمت الأمــم المتحــدة أيــضاً . المــساعدين الطبــيين التــابعين لمنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة 

ــوا     ــوازم إســعاف الإصــابات في حــالات الط ــب ل ــرحقائ ــرت  ئ في المكات ــات، ووف ب والمركب
ــواد         ــة مــن الم ــررة، وكــذلك مجموعــة مــن معــدات الحماي ــد مق ــا في مواعي ــصل به ــدريب المت الت

وأقامت البعثة شبكة للاتصالات الاستراتيجية عن طريـق الـربط مـن خـلال بعثـات                . الكيميائية
الأمــم المتحــدة الأخــرى في المنطقــة، فأنــشأت محطــة قاعديــة للتــردد العــالي جــداً، ووفــرت            

وغطت الأمم المتحدة تكاليف احتياجات البعثة المـشتركة        . واسيب وهواتف ساتلية ومحمولة   ح
وأخــيراً، ظلــت الأمــم  . المتعلقــة بنظــام المعلومــات الجغرافيــة، بمــا في ذلــك المعــدات اللازمــة لــه   

  .المتحدة تؤدي دوراً جوهرياً في جهود التواصل مع الشركاء السوريين والدوليين والمحليين
ــشكل   ــسبة لي       وت ــا بالن ــهم شــاغلاً محوري ــشتركة وأمن ــة الم ــوظفي البعث ــع م  ســلامة جمي

زالت صعبة ولا يمكن التنبـؤ       فالبيئة الأمنية في الجمهورية العربية السورية ما      . وللمنسقة الخاصة 
زالت المـسؤولية النهائيـة عـن أمـن مـوظفي منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة والأمـم                      وما. بها

وقـد أدت البعثـة المـشتركة دوراً        . اتق حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية        المتحدة تقع على ع ـ   
 الحكومـة المـضيفة لـضمان تهيئـة     استباقياً بأن أجرت تقييمـاً للـسياق الأمـني، عملـت خلالـه مـع          

وتتواصـل الأمـم    . يلزم من ترتيبات أمنيـة، وتقـديم المـشورة بـشأن تنفيـذ العمليـات ودعمهـا                 ما
فالجماعـات  . اقـع ماعات المحلية فيمـا يتعلـق بإمكانيـة الوصـول إلى المو           المتحدة مع الحكومة والج   
 في كفالة سلامة البعثة وإتاحة الوصـول إلى المواقـع الـتي ربمـا كـان لهـا             المعارضة لها دور محوري   

وأحد التدابير الرئيسية للتخفيف من حدة المخاطر التي تطبقهـا البعثـة المـشتركة هـو         . نفوذ فيها 
الجمهورية العربية السورية إلا الموظفون الذين يلزم وجودهم في البلـد حـتى يـؤدوا               ألا يُنشَر في    

. مهامهم، وألا يُبقَى موظفون في البلـد إلا مـا دام وجـودهم فيهـا لازمـاً مـن الناحيـة التـشغيلية                       
ــة في قــبرص دوراً       ــدعم الخاصــتين بالبعث وفي هــذا الــصدد، ســتؤدي منطقــة التجمــع وقاعــدة ال

 في سياق نشر الموظفين هناك لدعم البعثـة، وأيـضاً في سـياق تنقـل المـوظفين بـين                    متزايد الأهمية 
  .دمشق وقبرص

 مــن قــرار مجلــس ٩وفي إطــار الجهــود الأخــرى المبذولــة لإنــشاء البعثــة، ووفقــاً للفقــرة    
 حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية إلى إبـرام            ، التي دعا فيهـا المجلـس      )٢٠١٣ (٢١١٨الأمن  

اتفاقات بشأن طرائق العمـل مـع الأمـم المتحـدة ومنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة، اقترحـت                
الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية معا على حكومة الجمهورية العربيـة الـسورية،          

 الأطــراف حــول مركــز البعثــة،  ، مــشروع اتفــاق ثلاثــي٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول١٦في 
  .٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني١بهدف إبرام الاتفاق بحلول 
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واختتمــت الأمــم المتحــدة ومنظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة أيــضاً مراســلات ثلاثيــة   
. متبادلة مع حكومة قـبرص، تتعلـق بمنطقـة التجمـع وقاعـدة الـدعم الخاصـتين بالبعثـة المـشتركة              

وتقـدِّر  . ان ترتيبات لتيسير المرور العابر لموظفي البعثـة المـشتركة ومعـداتها           وأُرسيت أيضاً في لبن   
  .الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية الدعم المقدم من الحكومتين

أكتــوبر، / تــشرين الأول١٦وفي نفــس اليــوم الــذي بــدأت فيــه البعثــة عملــها رسميــاً في   
ر الأسـلحة الكيميائيــة صــندوقاً اســتئمانياً لإدارة  أنـشأت كــلٌّ مــن الأمـم المتحــدة ومنظمــة حظ ــ 

وقد أُبدي اهتمام من جانب جهات مانحة بكـلا         . التبرعات التي يقدمها كل منا إلى هذه البعثة       
الــصندوقين وجــار عقــد مناقــشات مــع عــدد مــن البلــدان تتعلــق بتقــديم تبرعــات إلى الــصندوق  

  .الاستئماني التابع للأمم المتحدة
  

  لة الثالثةأنشطة المرح    
من الواضح أن البعثة المشتركة، ولا سيما منظمة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة، لهـا دور                   

حيوي في التحقق من الأنشطة السورية المتعلقة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائيـة للجمهوريـة              
ــسورية  لكــن الأمــر الأقــل وضــوحا رغــم أهميتــه الحيويــة للعمــل الــذي تقــوم بــه          . العربيــة ال

المشتركة، فهو مدى الدعم المباشر الذي يُتوقع مـن البعثـة أن تقدمـه للـسلطات الـسورية                   ثةالبع
فـدور البعثـة المـشتركة، إن وُجـد، في إجـراء عمليـات           . في ما تقوم بـه مـن تخطـيط أو عمليـات           

فعلية، تتمثل على سبيل المثال في تعبئة العوامل الكيميائية ونقلها بشكل آمن وربمـا إزالتـها مـن                 
والبعثـة المـشتركة علـى      . مهورية العربية السورية، يتطلـب مزيـدا مـن التـشاور والاسـتعراض            الج

استعداد للمساهمة في تدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السورية بأكبر قدر ممكن مـن الفعاليـة،               
وقـد  . بما يتوافق مع قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وقـرار مجلـس الأمـن               

لبـتُ مــن المنــسقة الخاصـة، مــسترشدةً في عملــها بتوجيـه المــدير العــام لمنظمـة حظــر الأســلحة     ط
الكيميائية والأمين العام للأمم المتحدة، أن تعجل باختتام المـشاورات الـضرورية مـع الـسلطات         
السورية والجهات المعنية من أجل التوصـل إلى فهـم مـشترك للـدور التنفيـذي الـذي سـتقوم بـه               

وهـي مهمـة يلـزم التعامـل     . ة العربية السورية والبعثة المـشتركة وربمـا الـدول الأعـضاء         الجمهوري
معها باستعجال إذا كان المراد هو وفاء حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية والبعثـة المـشتركة                   

  .بالمواعيد النهائية المتوخاة، من خلال العمل معا
المجالات التي قد يلزم فيهـا تقـديم دعـم          وفي إطار هذه الجهود، ستحدد البعثة المشتركة          

وأود أن أعرب عـن امتنـاني لعـروض المـساعدة الـتي             . من الدول الأعضاء أو المنظمات الأخرى     
. قُدمت حتى الآن إلى منظمة حظر الأسـلحة الكيميائيـة وإلى الأمـم المتحـدة لتنفيـذ هـذه البعثـة           

وهولنـدا والمملكـة المتحـدة والولايـات        فقد تلقت البعثة المشتركة بالفعل دعمـا قيِّمـا مـن كنـدا              
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ــشطة      . المتحــدة والاتحــاد الأوروبي  ــة للأن ــة حيوي ــا أهمي ــات مدرعــة له ــدعم مركب وشمــل هــذا ال
التنفيذية التي تضطلع بها البعثـة المـشتركة، ووسـائل نقـل جـوي للمـوظفين، بمـا يـشمل المنـسقة                      

وبالإضـافة إلى ذلـك،     . رائطيـة الخاصة، وللمواد، بما في ذلك المركبـات المدرعـة والمعلومـات الخ           
. وافقــت الــسويد علــى وضــع طــائرة تحــت تــصرف البعثــة المــشتركة لفتــرة أوليــة تمتــد لــشهرين 

وستتمركز الطائرة في قبرص وستستخدم أساسا لنقل الموظفين بـين قـبرص وبـيروت مـن أجـل                  
  . مواصلة السفر إلى دمشق

المـشتركة الـدعم الـذي قـد تحتـاج          ويرتبط بمجالات الدعم الممكنة المتصلة بعمل البعثة          
إليه السلطات السورية أو قد تستفيد منه من أجل الاضطلاع بأنشطتها المتعلقة بتـدمير برنـامج      

وقــد وضــعت الــسلطات الــسورية خطــة أمنيــة أوليــة لنقــل المــواد المرتبطــة . الأســلحة الكيميائيــة
يـد مـن المناقـشة بـين البعثـة        وستخـضع هـذه الخطـة لمز      . ببرنامج الأسلحة الكيميائية داخل البلـد     

وبالإضافة إلى ذلك، فإن الجمهورية العربية السورية ملزمة بتقديم خطتـها           . المشتركة والحكومة 
المتعلقـــة بتـــدمير برنـــامج الأســـلحة الكيميائيـــة إلى منظمـــة حظـــر الأســـلحة الكيميائيـــة بحلـــول 

الأسـلحة الكيميائيـة    وسينظر المجلس التنفيذي لمنظمة حظـر       . ٢٠١٣أكتوبر  /تشرين الأول  ٢٧
نوفمبر يحدد المتطلبات التفصيلية لإزالـة جميـع        / تشرين الثاني  ١٥في الخطة وسيتخذ قرارا بحلول      

وسـتعمل المنـسقة الخاصـة عـن كثـب مـع مقـر           . الكيميائيـة بـشكل تـام      مواد ومعدات الأسلحة  
أجل ضـمان   منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والسلطات السورية والدول الأعضاء المهتمة من           

  .تزامن جهود التخطيط ذات الصلة
ومــا زالــت الجمهوريــة العربيــة الــسورية هــي المــسؤولة عــن تــدمير برنامجهــا للأســلحة      

ــام لمنظمــة حظــر الأســلحة         ــدير الع ــسخة مــن رســالة موجهــة إلى الم ــدمت ن ــد ق ــة وق الكيميائي
. “طـة الأمنيـة   بمتطلبـات تنفيـذ الخ    ”الكيميائية من نائـب وزيـر خارجيـة سـوريا تتـضمن قائمـة               

وشملــت تلــك القائمــة الموســعة بنــودا متــصلة بالنقــل، وتعبئــة المــواد ومناولتــها، والاتــصالات،     
وتقـوم البعثـة المـشترك حاليـا بتحليـل هـذه            . والسلامة والأمن، وتوليد الطاقة، ودعـم المـوظفين       

جاهتــها، وســتنظر الأمــم المتحــدة في تلبيــة بعــض طلبــات الــدعم الــتي تم التأكــد مــن و . القائمــة
باستخدام الصندوق الاستئماني الذي أنشأتُه لأغراض هذه العمليـة، إمـا مـن خـلال تقـديم                  ربما

ــراض        ــة علــى ســبيل الإق ــوفير المــساعدة المادي المــساعدة مباشــرةً إلى الحكومــة، أو عــن طريــق ت
المـــشروط إلى الحكومـــة، أو مـــن خـــلال مـــشاركتها المباشـــرة في التنفيـــذ، عـــن طريـــق البعثـــة   

وبعض الدعم المطلوب من حكومـة الجمهوريـة العربيـة الـسورية يمكـن أن يـستخدم                 . كةالمشتر
في أغــراض مــشروعة مرتبطــة بتــدمير برنــامج الأســلحة الكيميائيــة، ولكــن لــه في نفــس الوقــت  

ولــن تقــوم الأمــم المتحــدة بــشراء هــذه المــواد ذات الاســتخدام  . اســتخدامات عــسكرية عمليــة
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وستخضع أي مساعدة تقدمها الأمـم المتحـدة        . خرى إلى الحكومة  المزدوج أو توفيرها بطريقة أ    
  . لشروط صارمة من أجل ضمان ألا تستخدم إلا للأغراض المقصودة

وستتشاور المنسقة الخاصة مع الـسلطات الـسورية ومنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة               
ــا          ــة لاحتياج ــا يمكــن قائم ــضع بأســرع م ــضاء، كــي ت ــم المتحــدة، حــسب الاقت ــر الأم ت ومق

الجمهورية العربية السورية في مجال الدعم ولاحتياجـات البعثـة المـشتركة علـى حـدة، وسـتُطلع             
  .الدول الأعضاء المهتمة عليها بمجرد أن تصبح متاحة

وكجزء من أنشطة التخطيط التي تقوم بها البعثـة المـشتركة، أعـدت البعثـة، بـدعم مـن                     
سـلحة الكيميائيـة وبرنـامج الأمـم المتحـدة          فرع شؤون الصحة والسلامة التابع لمنظمة حظـر الأ        

والطرفـان معـا علـى اسـتعداد لتقـديم          . للبيئة، تحليلا أوليا لمسائل حماية البيئة والصحة والـسلامة        
. مــساعدة إضــافية مــتى تــوافرت تفاصــيل إضــافية عــن الخطــة التنفيذيــة العامــة للبعثــة المــشتركة   

الميــة بــشأن الآثــار الــتي يمكــن أن تلحــق  والأمــم المتحــدة أيــضا علــى اتــصال بمنظمــة الــصحة الع 
   .بالصحة العامة بسبب الأنشطة المرتبطة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السورية

  
  خاتمة    

برهن مجلـس الأمـن علـى أهميـة إزالـة برنـامج الأسـلحة الكيميائيـة للجمهوريـة العربيـة                       
وقــد عكفــتُ والمــدير العــام لمنظمــة  . )٢٠١٣ (٢١١٨الــسورية عنــدما اتخــذ بالإجمــاع القــرار  

حظر الأسلحة الكيميائية، إلى جانب موظفينا، علـى تنفيـذ هـذه الولايـة مـع التركيـز الحـصري              
علــى كفالــة إحــراز تقــدم في الوقــت المناســب مــن أجــل الــشعب الــسوري ومــن أجــل الــسلام   

ــة    .قليمــي والــدوليوالأمــن علــى الــصعيدين الإ  وقــد تمكنــت منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائي
والأمم المتحـدة في الفتـرة القـصيرة المـشمولة بـالتقرير مـن إنـشاء بعثـة تعمـل علـى أكمـل وجـه              
ــدم           ــر وع ــشوبها الخط ــة ي ــل في بيئ ــا والعم ــت إليه ــتي أوكل ــصعبة ال ــام ال ــى أداء المه ــادرة عل وق

  .الاستقرار
تخذهما المجلـسان في إعطـاء أولويـة تنفيذيـة لتعطيـل القـدرة         وقد أصاب القراران اللذان ا      

علــى إنتــاج الأســلحة الكيميائيــة في الجمهوريــة العربيــة الــسورية مــن المكونــات المنفــصلة لهــذه   
وبناء على ذلك، تحققت منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بـدعم مـن الأمـم المتحـدة                 . الأسلحة

لأسـلحة الكيميائيـة وخلطهـا وحـشوها، منـذ النـشر       من تدمير معدات حيوية في مرافـق إنتـاج ا   
ومــن المتوقــع أن يــتم الانتــهاء مــن التــدمير  .الأولي للفريــق المتقــدم المــشترك قبــل أقــل مــن شــهر

العملـي للقــدرة المعلنـة للجمهوريــة العربيـة الــسورية علـى إنتــاج الأسـلحة الكيميائيــة كمـا هــو       
 يومــا فقــط مــن اتخــاذ  ٣٤ في غــضون ، أي٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني١مخطــط لــه بحلــول 
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ــرار  ــة      )٢٠١٣ (٢١١٨الق ــا لأســباب أمني ــسر الوصــول إليهم ــوقعين لم يتي ــتثناء م ــا باس . ، ربم
  . وسوف تستمر الجهود من أجل التحقق من أعمال التدمير في هذين الموقعين

يــد علــى أن المــسؤولية عــن تــدمير جميــع مرافــق الأســلحة    واسمحــوا لي أن أكــرر التأك  
إذ لم تُكلـف منظمـة       .الكيميائية ومخزوناتها والمواد المتصلة بها تقع على عاتق الحكومة الـسورية          
وسيتوقف نجـاح هـذه      .حظر الأسلحة الكيميائية أو الأمم المتحدة بتنفيذ أنشطة التدمير الفعلي         

ء، على تقيد السلطات السورية المتواصل بالوفاء بالتزاماتهـا         البعثة المشتركة، أولا وقبل كل شي     
بموجب اتفاقية الأسـلحة الكيميائيـة وقـرار المجلـس التنفيـذي لمنظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة                    

ولــن تحقــق البعثــة المــشتركة أهــدافها دون التــزام متواصــل وحقيقــي مــن    .وقــرار مجلــس الأمــن
  . جانب السلطات السورية

وأود أيــضا أن أشــدد علــى أن البعثــة المــشتركة تــضطلع بعملــها في ظــل بيئــة بالغــة            
الخطورة وعدم الاسـتقرار والبعـد عـن إمكانيـة التنبـؤ؛ ممـا يـؤثر في قـدرة البعثـة المـشتركة علـى                         
القيام بعملها الذي يتسم بطابع فني عميق، وينبغي لنا التحلي باليقظة لنفعل كل مـا في وسـعنا                  

لرجــال والنــساء في منظمــة حظــر الأســلحة الكيميائيــة والأمــم المتحــدة الــذين  مــن أجــل دعــم ا
ومع ذلك، فـإن المهمـة لم تكتمـل          .أحسنوا العمل معا بكل جد لتحقيق هذه الخطوات الأولية        

وستواصـل الأمـم المتحـدة       .بعد، وما زال هناك الكـثير مـن العمـل الهـام الـذي يـتعين القيـام بـه                   
حظر الأسلحة الكيميائية، ومن خـلال البعثـة المـشتركة، مـن أجـل      العمل في شراكة مع منظمة    

   . بالكامل)٢٠١٣ (٢١١٨تنفيذ أحكام القرار 
  .وأرجو ممتنا توجيه انتباه أعضاء مجلس الأمن بشكل عاجل إلى هذه الرسالة  

  
  مون -   كيبان) توقيع(
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  المرفق    
 موجهـة إلى الأمـين العـام مـن          ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٥رسالة مؤرخـة        

  المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية
ــيكم تقريــري المعنــون      ــة برنــامج الأســلحة   ”يــشرفني أن أحيــل إل التقــدم المحــرز في إزال

فيـذي لمنظمـة   الذي أُعد وفقـا للأحكـام ذات الـصلة مـن قـرار المجلـس التن      “ الكيميائية السوري 
، المـؤرخين  )٢٠١٣ (٢١١٨ وقـرار مجلـس الأمـن     EC-M-33/DEC.1حظر الأسلحة الكيمائيـة     

ويغطـي  ). انظر الـضميمة (، وذلك لعرضه على مجلس الأمن ٢٠١٣سبتمبر / أيلول٢٧كليهما  
  .٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول٢٣سبتمبر إلى / أيلول٢٧تقريري الفترة من 

  أوزومجوأحمد ) توقيع(
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  الضميمة    
  ]بالإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية: الأصل[

  
  التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري     

ذي انعقـــد في اجتماعـــه الثالـــث والـــثلاثين الـــ) “المجلـــس”(اعتمـــد المجلـــس التنفيـــذي   - ١
الوثيقــة  (“تــدمير الأســلحة الكيميائيــة الــسورية ” قــرارا عنوانــه ٢٠١٣ســبتمبر /أيلــول ٢٧ في

EC-M-33/DEC.1 وأعقب ذلك في اليـوم ذاتـه اعتمـادُ         ). ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ٢٧  المؤرخة ب ـ
وإلى .  الـذي أيـدّ فيـه قـرار المجلـس     )٢٠١٣ (٢١١٨مجلس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة القـرارَ          

جانب أمور أخرى، رحب هذا القرار بقرار المجلس، وطُلب فيه إلى المدير العـام والأمـين العـام                  
أن يتعاونا بشكل وثيق في تنفيذ قرار المجلـس، كمـا طُلـب فيـه أن يقـدم المـدير العـام إلى مجلـس                 

  .امالأمن تقريرا عن طريق الأمين الع
مـن قـراره، أن     ) و( ٢، في الفقرة الفرعية     )“الأمانة”(وطلب المجلس من الأمانة الفنية        - ٢
تقدّم إلى المجلس تقريـرا شـهريا عـن تنفيـذ هـذا القـرار يُـضمَّن مـا أحرزتـه الجمهوريـة العربيـة                         ”

أنـشطة في   السورية من تقدّم في إيفائها بمتطلبات هذا القرار والاتفاقية، وما أجرتـه الأمانـة مـن                 
مــا يخــص الجمهوريــة العربيــة الــسورية، واحتياجاتهــا إلى أي مــوارد تكميليــة، وخاصــة المــوارد    

 من القـرار    ١٢وقرر مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة في الفقرة         . “التقنية والموارد من العاملين   
ــست” )٢٠١٣ (٢١١٨ ــلحة    أن يـ ــر الأسـ ــة حظـ ــذي لمنظمـ ــرار المجلـــس التنفيـ ــام قـ عرض بانتظـ

، “ وهــذا القــرار في الجمهوريــة العربيــة الــسورية٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٢٧الكيميائيــة المــؤرخ 
  . “تقريرا إلى مجلس الأمن، عن طريق الأمين العام”وطلب من المدير العام أن يقدم 

ــرة الم    - ٣ ــر الـــشهري الأول الفتـ ــذا التقريـ ــدة مـــن ويـــشمل هـ ــبتمبر إلى / أيلـــول٢٧متـ سـ
) “الاتفاقيـــة”(وبـــدأ نفـــاذ اتفاقيـــة الأســـلحة الكيميائيـــة . ٢٠١٣أكتـــوبر /تــشرين الأول  ٢٢

  . ٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول١٤بالنسبة إلى الجمهورية العربية السورية في 
  

  التقــــدم الــــذي أحرزتــــه الجمهوريــــة العربيــــة الــــسورية في الوفــــاء بمتطلبــــات القــــرار      
EC-M-33/DEC.1  

يرد أدناه بيان ما أحرزته الجمهوريـة العربيـة الـسورية، خـلال الفتـرة المفـاد عنـها، مـن                 - ٤
  :EC-M-33/DEC.1 من قرار المجلس ١تقدم في الوفاء بالتزاماتها المبينة في الفقرة 

ــة    )أ(   ــالفقرة الفرعي ــة    ) أ( ١عمــلا ب ــة العربي ــدمت الجمهوري ــس، ق ــرار المجل مــن ق
ــسورية في  ــش٤ال ــوبر /رين الأول ت ــها في   ٢٠١٣أكت ــتي قدمت ــة للمعلومــات ال  معلومــات مكمّل
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 عن الأسلحة الكيميائية وسائر القدرات ذات الصلة الـتي تملكهـا أو             ٢٠١٣سبتمبر  /أيلول ١٩
وقُـدمت جميـع المعلومـات      . تحوزها، أو تكون قائمـة في أي مكـان يخـضع لولايتـها أو سـيطرتها               

وبمقتــضى الفقــرة . مــن قــرار المجلــس) أ( ١مــن الفقــرة الفرعيــة ’ ٣‘إلى ’ ١‘المطلوبــة في البنــود 
من قرار المجلس، أتاحت الأمانة لجميع الدول الأطراف هـذه المعلومـات المكمّلـة              ) أ( ٢الفرعية  

ــام مــن اســتلامها   ــة    . في غــضون خمــسة أي ــسورية إلى الأمان ــة ال ــة العربي كمــا قــدمت الجمهوري
الـذخائر، والعوامـل    (فق تخـزين الأسـلحة الكيميائيـة        معلومات إضافية شملت الموجودات في مرا     

، ورسـوما تخطيطيـة لمواقـع مرافـق تخـزين الأسـلحة الكيميائيـة، بمـا فيهــا         )الكيميائيـة والـسلائف  
المباني وحالها الراهنة، ومعلومـات عـن مكونـات الأسـلحة الثنائيـة، ورسـوما تخطيطيـة للمواقـع                   

ق إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة، ومعلومـات عـن           ورسوما تخطيطية لسير العمليات في بعـض مراف ـ       
طبيعة الأنشطة المجراة والحال الراهنة للمباني والمعدات في مرافق إنتاج الأسـلحة الكيميائيـة، بمـا                

ــة والمتحركــة(فيهــا مرافــق الخلــط والتعبئــة   ، ومعلومــات عــن طبيعــة الأنــشطة في مرافــق   )الثابت
ــا    ــع الاختب ــيمالبحــوث والتطــوير، ومعلومــات عــن موق ــة  . ر والتقي ــدمت الجمهوري وإجمــالا، ق

 مرفقــا مــن مرافــق ١٨( مــن الموقــع ٢٣ مرفقــا  قائمــا في ٤١العربيــة الــسورية معلومــات عــن  
 مرفقــا مــن مرافــق تخــزين الأســلحة ١٢ الأســلحة الكيميائيــة، بمــا فيهــا مرافــق التعبئــة، و إنتــاج

، وزهـاء   ) بالأسـلحة الكيميائيـة    الكيميائية، وثماني وحدات تعبئة متنقلة وثلاثة مرافق ذات صلة        
، )جُلّها سلائف الأسـلحة الكيميائيـة الثنائيـة        (١طن من الأسلحة الكيميائية من الفئة        ١ ٠٠٠

 ذخـيرة كيميائيـة غـير       ١٢٣٠، وزهـاء    ٢ طنـا مـن الأسـلحة الكيميائيـة مـن الفئـة              ٢٩٠وزهاء  
اسـطوانتين، ليـستا في   وبالإضافة إلى ذلك، أفادت الـسلطات الـسورية أنهـا عثـرت علـى            . معبّأة

  ؛ملكيتها، ويعتقد أنهما تحتويان أسلحة كيميائية
من قرار المجلس، يُطلب مـن الجمهوريـة العربيـة          ) ب( ١ووفقا للفقرة الفرعية      )ب(  

السورية أن تقـدّم الإعـلان الأولي الـذي تقـضي بـه المـادة الثالثـة مـن الاتفاقيـة في موعـد أقـصاه              
. ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول٢٧لــس، أي في موعــد أقــصاه يومــا بعــد اعتمــاد قــرار المج ٣٠

وتواصل الأمانة تقديم المساعدة للسلطات الـسورية في إعـداد الإعـلان الأولي، الـذي يتوقـع أن                  
  ؛يقدَّم قبل الموعد المشار إليه أعلاه

من قرار المجلس، يُطلـب مـن الجمهوريـة العربيـة           ) ج( ١ووفقا للفقرة الفرعية      )ج(  
ــسورية أن ــدّاتها في النــصف الأول مــن عــام       ال ــة ومع ــواد الأســلحة الكيمائي ــع م ــة جمي ــتِمّ إزال  تُ

ــة مــع الــسلطات الــسورية علــى إعــداد الخطــة العامــة لتــدمير الأســلحة     . ٢٠١٤ وتعمــل الأمان
الكيميائيـة الــسورية ومرافـق إنتاجهــا، الــتي يُرتقـب أن تقــدَّم كجــزء مـن الإعــلان الأولي الــذي     

وفي هـذا  . أكتـوبر / تـشرين الأول ٢٧الثالثة مـن الاتفاقيـة في موعـد أقـصاه       تقضي بتقديمه المادة    
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ــرة المــشمولة بهــذا        ــة الفت ــول نهاي ــرت، بحل ــسورية قــد دمّ ــة ال ــة العربي الــصدد، كانــت الجمهوري
  ؛ )ذخائر غير معبّأة (٣ بندا من بنود الأسلحة الكيميائية من الفئة ١٢التقرير، 
ن قـرار المجلـس، يُطلـب مـن الجمهوريـة العربيـة             م) د( ١ووفقا للفقرة الفرعية      )د(  

ــصاه         ــد أقـ ــال في موعـ ــى أي حـ ــن، وعلـ ــت ممكـ ــرع وقـ ــتِمّ في أسـ ــسورية أن تُـ ــشرين ١الـ  تـ
، التـــدمير الـــوظيفي لمعـــدات إنتـــاج الأســـلحة الكيميائيـــة ومعـــدّات       ٢٠١٣نـــوفمبر /الثـــاني
هــذا الــصدد، وفي ). جعــل هــذه المعــدات غــير صــالحة للاســتعمال أو تعطيلــها  (التعبئــة /الخلــط

كانت الجمهورية العربية السورية قد قامت، بحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقريـر، بالتـدمير               
الوظيفي لبنود  حاسمة الأهمية من معدات إنتـاج الأسـلحة الكيميائيـة ومعـدات الخلـط والتعبئـة                   

ق الخلــط بمــا ذلــك مراف ــ( مــن مرافــق إنتــاج الأســلحة الكيميائيــة  ٢٦ مرفقــا مــن أصــل  ٢٠في 
ــوظيفي لجميــع المعــدات ذات الــصلة بحلــول        ). والتعبئــة  تــشرين ١ويُتوقــع أن يــتم التــدمير ال
  ؛٢٠١٣نوفمبر /الثاني

 ٢١١٨ مـن القـرار   ٧مـن قـرار المجلـس والفقـرة         ) هـ( ١ووفقا للفقرة الفرعية      )هـ(  
مهوريــة العربيـة الــسورية أن تتعــاون التعـاون التــام في جميــع جوانــب   ، يُطلـب مــن الج )٢٠١٣(

وقد تعاونت السلطات الـسورية حـتى الآن التعـاون الـلازم مـع فريـق المنظمـة في أداء                    . تنفيذهما
  أنشطته خلال الفترة المفاد عنها؛

مــن قــرار المجلــس، تُعــيّن الجمهوريــة العربيــة      ) و( ١ووفقــا للفقــرة الفرعيــة     )و(  
رية مسؤولا كجهة رئيسية للاتصال بالأمانة وتمنحه الـسلطة اللازمـة للتكفـل بتنفيـذ هـذا                 السو

 ـــ. القـــرار التنفيـــذ الكامـــل  ــة بـ ــالة مؤرخـ ــوبر / تـــشرين الأول٤ وفي رسـ ، أبلغـــت ٢٠١٣أكتـ
السلطات السورية الأمانة أن الهيئة الوطنية السورية قد أُنشئت ضمن وزارة الـشؤون الخارجيـة     

  . ة نائب وزير، قد عُيّن بمثابة جهة الاتصال الرئيسيةوأن مسؤولا بدرج
  

  الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية    
، )٢٠١٣ (٢١١٨ من القـرار     ٨من قرار المجلس والفقرة     ) ب( ٢وفقا للفقرة الفرعية      - ٥
أكتـوبر  / تـشرين الأول ١وفدت الأمانة إلى الجمهورية العربية السورية على وجـه الـسرعة، في       أ

وأجــرى بعــض .  شخــصا١٩، وبتعــاون وثيــق مــع الأمــم المتحــدة، فريقــا يتــألف مــن    ٢٠١٣
ووصـل إلى   . أعضاء هذا الفريق زيارة مساعدة تقنية، بناء علـى طلـب مـن الـسلطات الـسورية                

وتمثلـت الأهـداف العامـة لهـذا     . ٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول١٠ دمشق مزيد من الموظفين في   
  : الفريق الأول الذي تم إيفاده في ما يلي
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تقيـــيم المعلومـــات الـــتي قدمتـــها الجمهوريـــة العربيـــة الـــسورية عمـــلا بـــالفقرة   )أ(  
  من قرار المجلس؛) أ( ١ الفرعية

  إعداد برنامج أنشطة؛   )ب(  
اسمـــة الأهميـــة مـــن معـــدات إنتـــاج الأســـلحة   التحقـــق مـــن تـــدمير البنـــود الح  )ج(  
  .الكيميائية

وعُقدت اجتماعات عديدة مع مسؤولي الحكومـة الـسورية، بمـن فـيهم جهـة الاتـصال                   - ٦
وأتاحــت هــذه الاجتماعــات التواصــل . أعــلاه) و( ٤الرئيــسية المــشار إليهــا في الفقــرة الفرعيــة 
ــشأن   ــصلة ب ــسورية ذات ال ــسلطات ال ــز فهــم الجمهور : بال ــسورية لالتزاماتهــا   تعزي ــة ال ــة العربي ي

؛ وشــرح الاحتياجــات التــشغيلية في مــا يتعلــق )٢٠١٣ (٢١١٨بموجــب قــرار المجلــس والقــرار 
بالمعلومــات والخــبرات التقنيــة المطلوبــة مــن الــسلطات الــسورية ذات الــصلة والخــبراء الــسوريين 

ــيين؛ ــا في      المعنـ ــشار إليهـ ــسورية المـ ــة الـ ــة العربيـ ــها الجمهوريـ ــتي قدمتـ ــات الـ ــيح المعلومـ  وتوضـ
أعلاه؛ وإعداد خطط لتفتـيش المرافـق المـذكورة في تلـك المعلومـات وفقـا                ) أ( ٤الفرعية   الفقرة

  . من قرار المجلس) ج( ٢للفقرة 
نـيين مـن   وعُقد المزيد مـن الاجتماعـات في لاهـاي بـين مـوظفي الأمانـة ومـسؤولين مع              - ٧

ورُمي مـن هـذه الاجتماعـات إلى مـساعدة الـسلطات الـسورية في               . الجمهورية العربية السورية  
كمـا اجتمـع المـدير    . إعداد الإعلان الأولي وخطة التدمير العامة وفقا للمادة الثالثة من الاتفاقية      

  . العام بمسؤولين سوريين كبارٍ في لاهاي
ار المجلس، أنجـز فريـق المنظمـة خـلال الفتـرة المُفـاد              من قر ) ج( ٢ووفقا للفقرة الفرعية      - ٨

 الـتي قـدمت الجمهوريـة العربيـة الـسورية           ٤١  مرفقا من المرافق ال ـ   ٣٧عنها عمليات تفتيش في     
وبحلــول نهايــة الفتــرة المــشمولة بهــذا التقريــر، أكّــدت اســتنتاجات  . معلومــات عنــها إلى الأمانــة

ها الجمهوريـة العربيـة الـسورية عـن المرافـق الآنفـة             عمليات التفتيش صحة المعلومات الـتي قدمت ـ      
ــذكر ويواصــل موظّفــو المنظمــة إجــراء أنــشطة تهــدف إلى تقيــيم المعلومــات الــتي قدمتــها         . ال

وعلـى ضـوء نـسق التقـدم الحـالي ورهنـا بحـل الوضـع في مـا يتعلـق                     . الجمهورية العربية السورية  
كن موظفــو المنظمــة مــن إنجــاز جميــع عمليــات بــالقيود الأمنيــة الراهنــة في الــبلاد، يُتوقّــع أن يــتم

وينطـوي  . من قرار المجلس ضمن الإطار الـزمني المحـدد فيـه   ) ج( ٢التفتيش وفقا للفقرة الفرعية  
وتخـضع عمليـات    . عدد قليل من المواقع التي لمّا يزل يتعيّن تفتيشها علـى تحـديات أمنيـة خاصـة                

ريهـا بانتظـام إدارة شـؤون الـسلامة والأمـن           تفتيش هذه المواقع لعمليات تقيـيم المخـاطر الـتي تج          
ويعتـبر حاليـا أن هـذه المواقـع تنطـوي       . التابعة للأمم المتحـدة، بمـساهمة مـن الـسلطات الـسورية           

  . على خطورة شديدة لدرجة تعذُّر زيارتها
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وخلال عمليات التفتيش، وعلى ضوء المواعيد الزمنية المحددة في قرار المجلـس، أشـرف                - ٩
ــو الأمان ــ ــاج الأســلحة       موظف ــدات إنت ــن مع ــة م ــود الحاسمــة الأهمي ــوظيفي للبن ــدمير ال ــى الت ة عل

  .أعلاه) د( ٤الكيميائية ومعدات الخلط والتعبئة، كما هو مبيَّن في الفقرة الفرعية 
ــدمير        - ١٠ ــة خــلال عمليــات التفتــيش علــى ت وبالإضــافة إلى ذلــك، أشــرف موظفــو الأمان

  .أعلاه) ج( ٤يّن في الفقرة الفرعية ، كما هو مب٣أسلحة كيميائية من الفئة 
وطلبت الجمهورية العربية السورية المساعدة من المنظمة في ما يتعلـق بـشراء مـا يكفـي        - ١١

من المعدات لإتمام التدمير الوظيفي للبنود الحاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسـلحة الكيميائيـة              
ويــسّر موظفـو الأمانـة والأمـم المتحــدة    . ومعـدات الخلـط والتعبئـة ضــمن الأطـر الزمنيـة المحـددة      

  .شراء هذه المعدات
ــة،           - ١٢ ــات المتحــدة الأمريكي ــاد الروســي والولاي ــين الاتح ــاري ب ــل الإط ــاق العم ــر اتف وإث

عرضت هاتان الدولتان الطرفان مساعدتهما على الأمانة في ما يتعلـق بخيـارات التـدمير الممكـن                 
سورية ومرافــق إنتــاج هــذه الأســلحة ومرافــق الخلــط الأخــذ بهــا لتــدمير الأســلحة الكيميائيــة الــ

ويــسّرت الأمانــة إجــراء مباحثــات غــير رسميــة في مقــر المنظمــة، بمــشاركة مــسؤولين    . والتعبئــة
سوريين، لإعداد مفاهيم وخيارات بـشأن تـدمير الأسـلحة الكيميائيـة الـسورية والمعـدات ذات                 

شورة إلى الجمهوريـة العربيـة الـسورية        واسـتنادا إلى هـذه المباحثـات، أسـدت الأمانـة الم ـ           . الصلة
بــشأن طرائــق التــدمير الــوظيفي للبنــود الحاسمــة الأهميــة مــن معــدات إنتــاج الأســلحة الكيميائيــة 

  .ومعدات الخلط والتعبئة، وبشأن ترتيب المرافق بحسب الأولوية
وعــلاوة علــى ذلــك، ســيقوم فريــق معــني بــالتخطيط التــشغيلي بإســداء المــشورة بــشأن   - ١٣
كما سيـسدي هـذا     . وانب التشغيلية واللوجستية المتصلة بتدمير الأسلحة الكيميائية السورية       الج

ــة الــتي قــد تقــدمها الــدول الأطــراف      ــز المتطلبــات للتبرعــات العيني . الفريــق المــشورة بــشأن تميي
ويتألف هذا الفريق مـن مـوظفين مـن الأمانـة ومـن الأمـم المتحـدة ومـن خـبراء تـوفّرهم الـدول                    

  . لتي بوسعها أن تفعل ذلكالأطراف ا
  

  الموارد التكميلية    
، نداءً لتقديم تبرعـات مـن أجـل         ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ١٦وجّهت الأمانة، في      - ١٤

ــسورية     ــة الــ ــلحة الكيميائيــ ــدمير الأســ ــة (تــ ــة بـــ ــS/1132/2013الوثيقــ ــشرين ١٦  المؤرخــ  تــ
وكمــا هــو مبــيّن في هــذه المــذكرة، فقــد أنــشأت الأمانــة صــندوقا         ). ٢٠١٣تــوبر أك/الأول

استئمانيا لتـوفير التمويـل لتيـسير مـا تجريـه المنظمـة مـن أنـشطة تقنيـة دعمًـا للتحقـق مـن تـدمير                           
وأنشأت الأمم المتحدة، بالتنسيق مع المنظمـة، صـندوقا اسـتئمانيا     . الأسلحة الكيميائية السورية  
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وكـان رصـيد    . )٢٠١٣ (٢١١٨ الأسلحة الكيميائية السورية وفقـا للقـرار         لدعم جهود تدمير  
هــذا الــصندوق الاســتئماني الــذي أنــشأته المنظمــة قــد بلــغ، بحلــول نهايــة الفتــرة المــشمولة بهــذا    

ــدا   ملايـــين أورو، إذ قُـــدّمت إليـــه تبرعـــات مـــن ألمان ٤التقريـــر،  ــا وكنـــدا وسويـــسرا وهولنـ يـ
وهنـاك أربـع دول أطـراف أخـرى تعهـدت بتقـديم مبلـغ إضـافي                 . والولايات المتحدة الأمريكيـة   

ويـود المـدير العـام أن يعـرب عـن تقـديره للـدول الـتي قـدمت بالفعـل             .  مليـون أورو   ٢,٧قدرُه  
  .تبرعات إلى هذا الصندوق الاستئماني أو التزمت بتقديمها

ة مــن خــلال تقيــيمٍ أجرتــه إلى أن المــوارد الحاليــة مــن العــاملين كافيــة  وخلــصت الأمانــ  - ١٥
ووظف المـدير   . ٢٠١٣نوفمبر  /أكتوبر وتشرين الثاني  /للعمليات التي ستُجرى في تشرين الأول     

وبالاســتعانة بــالأموال . العــام اثــنين مــن المــوظفين الــسابقين في إطــار اتفاقــات خــدمات خاصــة 
 ومن التبرعـات للـصندوق الاسـتئماني الـوارد       ٢٠١٣نية العادية لعام    المتوفرة من البرنامج والميزا   

 أعلاه، اقتنت الأمانة بنودا شتى من المعدات التي تبيَّن أنها لازمة للعمليـات              ١٤ذكره في الفقرة    
وكلمـا دعـت الحاجـة إلى تـوفير مـوارد تقنيـة أو مـن العـاملين،                  . في الجمهورية العربية الـسورية    

وتود الأمانة أن تعرب عن امتنانهـا للـدول الأطـراف    . الدول الأطراف بذلك فإن الأمانة ستبلغ    
التي قدمت بالفعل دعمـا، ولا سـيما ألمانيـا، وإيطاليـا، وهولنـدا لتوفيرهـا النقـل الجـوي للأفرقـة             
الموفدة؛ والـدائرة الأوروبيـة للـشؤون الخارجيـة، وبعـض الـدول الأعـضاء في الاتحـاد الأوروبي،           

ــات المتحــد  ــل الجــوي       والولاي ــا النق ــدا لتوفيره ــصفّحة؛ وكن ــات م ــا مركب ــة لتوفيره ة الأمريكي
وفـضلا عـن ذلـك، وفّـر الاتحـاد الأوروبي           . للمركبات التي وفرتها الولايـات المتحـدة الأمريكيـة        

  . مركبات مصفّحة ليستخدمها موظفو الأمانة في الجمهورية العربية السورية
  

  لأمم المتحدة في سورياإنشاء البعثة المشتركة بين المنظمة وا    
أكتـوبر  / تـشرين الأول ١منذ إيفاد موظفي المنظمة إلى الجمهوريـة العربيـة الـسورية في            - ١٦

ــدعم اللوجــستي       ٢٠١٣ ــضا ال ــسلامة والأمــن، وأي ــدعم في مجــال ال ــم المتحــدة ال ، وفــرت الأم
  .)٢٠١٣ (٢١١٨ من القرار ٨والطبي والإداري، وفقا للفقرة 

 بعثـة مـشتركة     ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ١٦وأنشأت المنظمة والأمم المتحـدة في         - ١٧
، وهـي مبيّنـة في الرسـالة     )“البعثـة المـشتركة في سـوريا      ”(بين المنظمة والأمم المتحدة في سوريا       

 العام، إلى مجلس الأمـن التـابع للأمـم          التي قدمها الأمين العام للأمم المتحدة، بالتشاور مع المدير        
 كـذلك،   ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ١٦وفي  . ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٧المتحدة في   

الترتيــب التكميلـي بـشأن التعــاون بـين الأمــم    ”وقّـع المـدير العــام والأمـين العـام للأمــم المتحـدة      
 ٢١١٨ والقــرار EC M 33/DEC.1المتحــدة والمنظمــة مــن أجــل تنفيــذ قــرار المجلــس التنفيــذي  

ــة      )٢٠١٣( ــة الأســلحة الكيميائي ــشأن إزال ــابع للأمــم المتحــدة ب  الــصادر عــن مجلــس الأمــن الت
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وعيّن الأمين العام للأمم المتحدة، بالتشاور مع المدير العـام، الـسيدة سـيغريد كـاخ                . “السورية
وزارت الـسيدة كـاخ     . بعثة المشتركة في سوريا تُعنى بالتنسيق العام لهـذه البعثـة          منسّقة خاصة لل  

 للالتقـــاء بالمـــدير العـــام وبمـــوظفين آخـــرين في ٢٠١٣أكتـــوبر / تـــشرين الأول١٩المنظمـــة في 
وباشــرت المنظمــة والأمــم المتحــدة مفاوضــات مــع الجمهوريــة العربيــة الــسورية بــشأن . الأمانــة

  .ا يخص مركز البعثة المشتركة في سوريااتفاق مركز البعثة في م
  
  


	رسالة مؤرخة 28 تشرين الأول/أكتوبر 2013 موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
	أتشرف بأن أحيل إليكم التقرير الشهري الأول المقدم من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية (المنظمة) عملا بالفقرة 2 (و) من قرار المجلس التنفيذي للمنظمة EC-M-33/DEC.1 والفقرة 12 من قرار مجلس الأمن 2118 (2013) (انظر المرفق). وتشتمل هذه الرسالة أيضا على المعلومات المطلوبة في ذلك القرار بشأن الأنشطة التي تضطلع بها الأمم المتحدة فيما يتصل بتنفيذ قرار مجلس الأمن في الفترة من 27 أيلول/سبتمبر إلى 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013.
	مقدمة

	في البداية، أود أن أهنئ منظمة حظر الأسلحة الكيميائية على منحها جائزة نوبل للسلام. كما أشيد بالروح القيادية التي أظهرها المدير العام وبالكفاءة المهنية لموظفي المنظمة وتفانيهم، وبالعمل الذي يقومون به، الذي مكَّنهم من الحصول على جائزة نوبل للسلام هذا العام.
	وأود أن أشير إلى رسالتكم المؤرخة 11 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (S/2013/603) التي أبلغتمونها فيها بقرار مجلس الأمن الإذن بإنشاء البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة على النحو المقترح في رسالتي المؤرخة 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (S/2013/591). ويسرني أن أؤكد أنني والمدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية قمنا، في 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013، بإنشاء البعثة المشتركة واتفقنا على ترتيب تكميلي بشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة من أجل تنفيذ قرار المجلس التنفيذي EC-M-33/DEC.1 وقرار مجلس الأمن 2118 (2013) بشأن إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية.
	وقُمت أيضا في 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013، وبالتشاور الوثيق مع المدير العام، بتعيين السيدة سيغريد كاغ، منسقةً خاصة لكي تتولى رئاسة البعثة المشتركة. وإني واثق كل الثقة من أن التعاون القوي الذي أصبح بالفعل سمة العمل الذي تقوم به منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة سيعزز دور المنسقة الخاصة وسيوجه الجهود التي تبذلها كلتا المنظمتين، في إطار أدوار ومسؤوليات كل منهما، من أجل التنفيذ الكامل لقرار المجلس التنفيذي وقرار مجلس الأمن 2118 (2013).
	وقد تولت المنسقة الخاصة، فور تعيينها، مسؤولياتها وواصلت ضمان فعالية وكفاءة سير عمل البعثة المشتركة حتى الآن. فبعد عقدها سلسلة اجتماعات في مقر الأمم المتحدة، سافرت إلى مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في لاهاي لإجراء مشاورات في 19 و 20 تشرين الأول/أكتوبر مع المدير العام وموظفيه وغيرهم من المعنيين.
	وفي 21 تشرين الأول/أكتوبر 2013، سافرت المنسقة الخاصة إلى الجمهورية العربية السورية لبدء عملها من قاعدة عمليات البعثة المشتركة في دمشق. والتقت بوزير الخارجية السيد وليد المعلم، ونائب وزير الخارجية ورئيس اللجنة الوطنية لتنفيذ اتفاقية الأسلحة الكيميائية، فيصل المقداد، ومسؤولين سوريين آخرين لتحديد السبل الكفيلة بوضع الصيغة النهائية للأنشطة المتصلة بالمرحلة الثانية ومناقشة ترتيبات تدمير الأسلحة في المرحلة الثالثة، على النحو المبين في رسالتي المؤرخة 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وأكدت الحكومة مجددا، أثناء هذه المناقشات، دعمها للبعثة المشتركة والتزامها بالتنفيذ الكامل لمتطلبات قرار مجلس الأمن 2118 (2013) وقرارات المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وزارت المنسقة الخاصة، أثناء وجودها في الجمهورية العربية السورية، أحد مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية في 22 تشرين الأول/أكتوبر وشاهدت النتائج الأولية لأنشطة التدمير.
	وسافرت المنسقة الخاصة إلى قبرص في 23 تشرين الأول/أكتوبر لإعداد منطقة التجمع وقاعدة الدعم التابعتين للبعثة المشتركة وعقدت مؤتمرا للتخطيط حضره مسؤولو المنظمة والأمم المتحدة. وركز مؤتمر التخطيط على أنشطة المرحلة الثالثة وأحرز تقدما مهما في مسائل تنفيذية رئيسية. وقام المشاركون بوضع الصيغة النهائية لمفهوم للبعثة وإطار للتخطيط ومشروع خطة تنفيذية ومجموعة من الوثائق الداعمة. 
	وقد ركزت البعثة المشتركة حتى الآن، وخاصة منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بدعم من الأمم المتحدة، على توضيح العناصر الواردة في الإفصاح الحكومي المقدم إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية في 21 أيلول/سبتمبر 2013، قبل الإقرار الأولي المقرر تقديمه بحلول 27 تشرين الأول/أكتوبر. واضطلعت البعثة المشتركة بأنشطة تحقق في 37 مرفقا من المرافق الـ 41 التي تم الإفصاح عنها. وعلى نحو ما يذكره المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية في تقريره المرفق، لم يتمكن موظفو البعثة المشتركة من زيارة بضعة مواقع نظرا لشدة المخاطر فيها. وتخضع الحالة الأمنية في كل المواقع لاستعراض مستمر من جانب البعثة المشتركة، بالتشاور الوثيق مع السلطات السورية، بغرض زيارتها في أقرب وقت تسمح به الظروف. وقد تأكدت البعثة المشتركة من التدمير العملي لقدرات الإنتاج والخلط والحشو في جميع المواقع التي فتشتها. وتعاونت حكومة الجمهورية العربية السورية تعاونا متسقا وبناءً في جميع هذه الأنشطة.
	أنشطة الأمم المتحدة

	منذ اعتماد القرار 2118 (2013)، عملت الأمم المتحدة أولاً على نشر الفريق المتقدم لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة ودعمه، ثم بدء البعثة المشتركة في وقت لاحق. وتحقيقاً لهذه الغاية، سارعت الأمم المتحدة، استرشاداً بمبادئ استراتيجيتها لتقديم الدعم الميداني على الصعيد العالمي، إلى نشر مجموعة من الموظفين والعتاد والقدرات في الجمهورية العربية السورية وفي قبرص. ولتحقيق ذلك، استعانت الأمم المتحدة ببعثات أخرى في المنطقة وبالمقر، مستفيدة من المرونة المتاحة في توزيع الموظفين والعتاد والقدرات. وكما أشرت في رسالتي المؤرخة 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013، فإني أعتزم الاستفادة بشكل كامل من السلطات المخولة إليّ لضمان إنجاز ولاية البعثة في حينها على نحو آمن. وستُغطَّى تكاليف أنشطة الأمم المتحدة المذكورة وما تجريه من عمليات نشر من ميزانية البعثة المشتركة، ولن تكون على حساب الموارد المالية الخاصة بأي بعثات أخرى.
	وفي الوقت الراهن، يوجد 26 خبيراً تابعاً لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائيةو 50 موظفاً تابعاً للأمم المتحدة يعملون في البعثة المشتركة، بمن فيهم الموظفون الوطنيون. وتتغير هذه الأرقام باستمرار تبعاً للاحتياجات التشغيلية. وبالإضافة إلى ذلك، يتم الوفاء ببعض مسؤوليات الدعم الذي تقدمه الأمم المتحدة عن طريق نشر عدد تكميلي من موظفي الأمم المتحدة مؤقتاً يوفر القدرات الضرورية قصيرة الأجل اللازمة لبدء تشغيل البعثة المشتركة، ولا تلزم الاستعانة بخدماتهم إلا لفترة قصيرة ويعدون من موظفي البعثة المشتركة المؤقتين.
	وخلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، عملت الأمم المتحدة على تطوير القدرة التشغيلية للبعثة المشتركة في طائفة من المجالات. فقد أنشأت الأمم المتحدة مقراً للمكاتب ولإقامة الموظفين بالبعثة، ونشرت 22 مركبة مدرعة بدعم من الجهات المانحة، وناقلة وقود ديزل، وسيارة إسعاف مدرعة. وتقدم الأمم المتحدة أيضاً دعماً لوجستياً وإدارياً وإعلامياً، وكذلك مساعدة طبية تشمل طبيباً وممرضاً تابعين للأمم المتحدة يعملان بالتنسيق مع المساعدين الطبيين التابعين لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية. وقدمت الأمم المتحدة أيضاً حقائب لوازم إسعاف الإصابات في حالات الطوارئ في المكاتب والمركبات، ووفرت التدريب المتصل بها في مواعيد مقررة، وكذلك مجموعة من معدات الحماية من المواد الكيميائية. وأقامت البعثة شبكة للاتصالات الاستراتيجية عن طريق الربط من خلال بعثات الأمم المتحدة الأخرى في المنطقة، فأنشأت محطة قاعدية للتردد العالي جداً، ووفرت حواسيب وهواتف ساتلية ومحمولة. وغطت الأمم المتحدة تكاليف احتياجات البعثة المشتركة المتعلقة بنظام المعلومات الجغرافية، بما في ذلك المعدات اللازمة له. وأخيراً، ظلت الأمم المتحدة تؤدي دوراً جوهرياً في جهود التواصل مع الشركاء السوريين والدوليين والمحليين.
	وتشكل سلامة جميع موظفي البعثة المشتركة وأمنهم شاغلاً محوريا بالنسبة لي وللمنسقة الخاصة. فالبيئة الأمنية في الجمهورية العربية السورية ما زالت صعبة ولا يمكن التنبؤ بها. وما زالت المسؤولية النهائية عن أمن موظفي منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة تقع على عاتق حكومة الجمهورية العربية السورية. وقد أدت البعثة المشتركة دوراً استباقياً بأن أجرت تقييماً للسياق الأمني، عملت خلاله مع الحكومة المضيفة لضمان تهيئة ما يلزم من ترتيبات أمنية، وتقديم المشورة بشأن تنفيذ العمليات ودعمها. وتتواصل الأمم المتحدة مع الحكومة والجماعات المحلية فيما يتعلق بإمكانية الوصول إلى المواقع. فالجماعات المعارضة لها دور محوري في كفالة سلامة البعثة وإتاحة الوصول إلى المواقع التي ربما كان لها نفوذ فيها. وأحد التدابير الرئيسية للتخفيف من حدة المخاطر التي تطبقها البعثة المشتركة هو ألا يُنشَر في الجمهورية العربية السورية إلا الموظفون الذين يلزم وجودهم في البلد حتى يؤدوا مهامهم، وألا يُبقَى موظفون في البلد إلا ما دام وجودهم فيها لازماً من الناحية التشغيلية. وفي هذا الصدد، ستؤدي منطقة التجمع وقاعدة الدعم الخاصتين بالبعثة في قبرص دوراً متزايد الأهمية في سياق نشر الموظفين هناك لدعم البعثة، وأيضاً في سياق تنقل الموظفين بين دمشق وقبرص.
	وفي إطار الجهود الأخرى المبذولة لإنشاء البعثة، ووفقاً للفقرة 9 من قرار مجلس الأمن 2118 (2013)، التي دعا فيها المجلس حكومة الجمهورية العربية السورية إلى إبرام اتفاقات بشأن طرائق العمل مع الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، اقترحت الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية معا على حكومة الجمهورية العربية السورية، في 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013، مشروع اتفاق ثلاثي الأطراف حول مركز البعثة، بهدف إبرام الاتفاق بحلول 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	واختتمت الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية أيضاً مراسلات ثلاثية متبادلة مع حكومة قبرص، تتعلق بمنطقة التجمع وقاعدة الدعم الخاصتين بالبعثة المشتركة. وأُرسيت أيضاً في لبنان ترتيبات لتيسير المرور العابر لموظفي البعثة المشتركة ومعداتها. وتقدِّر الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية الدعم المقدم من الحكومتين.
	وفي نفس اليوم الذي بدأت فيه البعثة عملها رسمياً في 16 تشرين الأول/أكتوبر، أنشأت كلٌّ من الأمم المتحدة ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية صندوقاً استئمانياً لإدارة التبرعات التي يقدمها كل منا إلى هذه البعثة. وقد أُبدي اهتمام من جانب جهات مانحة بكلا الصندوقين وجار عقد مناقشات مع عدد من البلدان تتعلق بتقديم تبرعات إلى الصندوق الاستئماني التابع للأمم المتحدة.
	أنشطة المرحلة الثالثة

	من الواضح أن البعثة المشتركة، ولا سيما منظمة حظر الأسلحة الكيميائية، لها دور حيوي في التحقق من الأنشطة السورية المتعلقة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية. لكن الأمر الأقل وضوحا رغم أهميته الحيوية للعمل الذي تقوم به البعثة المشتركة، فهو مدى الدعم المباشر الذي يُتوقع من البعثة أن تقدمه للسلطات السورية في ما تقوم به من تخطيط أو عمليات. فدور البعثة المشتركة، إن وُجد، في إجراء عمليات فعلية، تتمثل على سبيل المثال في تعبئة العوامل الكيميائية ونقلها بشكل آمن وربما إزالتها من الجمهورية العربية السورية، يتطلب مزيدا من التشاور والاستعراض. والبعثة المشتركة على استعداد للمساهمة في تدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السورية بأكبر قدر ممكن من الفعالية، بما يتوافق مع قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وقرار مجلس الأمن. وقد طلبتُ من المنسقة الخاصة، مسترشدةً في عملها بتوجيه المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمين العام للأمم المتحدة، أن تعجل باختتام المشاورات الضرورية مع السلطات السورية والجهات المعنية من أجل التوصل إلى فهم مشترك للدور التنفيذي الذي ستقوم به الجمهورية العربية السورية والبعثة المشتركة وربما الدول الأعضاء. وهي مهمة يلزم التعامل معها باستعجال إذا كان المراد هو وفاء حكومة الجمهورية العربية السورية والبعثة المشتركة بالمواعيد النهائية المتوخاة، من خلال العمل معا.
	وفي إطار هذه الجهود، ستحدد البعثة المشتركة المجالات التي قد يلزم فيها تقديم دعم من الدول الأعضاء أو المنظمات الأخرى. وأود أن أعرب عن امتناني لعروض المساعدة التي قُدمت حتى الآن إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية وإلى الأمم المتحدة لتنفيذ هذه البعثة. فقد تلقت البعثة المشتركة بالفعل دعما قيِّما من كندا وهولندا والمملكة المتحدة والولايات المتحدة والاتحاد الأوروبي. وشمل هذا الدعم مركبات مدرعة لها أهمية حيوية للأنشطة التنفيذية التي تضطلع بها البعثة المشتركة، ووسائل نقل جوي للموظفين، بما يشمل المنسقة الخاصة، وللمواد، بما في ذلك المركبات المدرعة والمعلومات الخرائطية. وبالإضافة إلى ذلك، وافقت السويد على وضع طائرة تحت تصرف البعثة المشتركة لفترة أولية تمتد لشهرين. وستتمركز الطائرة في قبرص وستستخدم أساسا لنقل الموظفين بين قبرص وبيروت من أجل مواصلة السفر إلى دمشق. 
	ويرتبط بمجالات الدعم الممكنة المتصلة بعمل البعثة المشتركة الدعم الذي قد تحتاج إليه السلطات السورية أو قد تستفيد منه من أجل الاضطلاع بأنشطتها المتعلقة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية. وقد وضعت السلطات السورية خطة أمنية أولية لنقل المواد المرتبطة ببرنامج الأسلحة الكيميائية داخل البلد. وستخضع هذه الخطة لمزيد من المناقشة بين البعثة المشتركة والحكومة. وبالإضافة إلى ذلك، فإن الجمهورية العربية السورية ملزمة بتقديم خطتها المتعلقة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية إلى منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بحلول 27 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وسينظر المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية في الخطة وسيتخذ قرارا بحلول 15 تشرين الثاني/نوفمبر يحدد المتطلبات التفصيلية لإزالة جميع مواد ومعدات الأسلحة الكيميائية بشكل تام. وستعمل المنسقة الخاصة عن كثب مع مقر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والسلطات السورية والدول الأعضاء المهتمة من أجل ضمان تزامن جهود التخطيط ذات الصلة.
	وما زالت الجمهورية العربية السورية هي المسؤولة عن تدمير برنامجها للأسلحة الكيميائية وقد قدمت نسخة من رسالة موجهة إلى المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية من نائب وزير خارجية سوريا تتضمن قائمة ”بمتطلبات تنفيذ الخطة الأمنية“. وشملت تلك القائمة الموسعة بنودا متصلة بالنقل، وتعبئة المواد ومناولتها، والاتصالات، والسلامة والأمن، وتوليد الطاقة، ودعم الموظفين. وتقوم البعثة المشترك حاليا بتحليل هذه القائمة. وستنظر الأمم المتحدة في تلبية بعض طلبات الدعم التي تم التأكد من وجاهتها، ربما باستخدام الصندوق الاستئماني الذي أنشأتُه لأغراض هذه العملية، إما من خلال تقديم المساعدة مباشرةً إلى الحكومة، أو عن طريق توفير المساعدة المادية على سبيل الإقراض المشروط إلى الحكومة، أو من خلال مشاركتها المباشرة في التنفيذ، عن طريق البعثة المشتركة. وبعض الدعم المطلوب من حكومة الجمهورية العربية السورية يمكن أن يستخدم في أغراض مشروعة مرتبطة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية، ولكن له في نفس الوقت استخدامات عسكرية عملية. ولن تقوم الأمم المتحدة بشراء هذه المواد ذات الاستخدام المزدوج أو توفيرها بطريقة أخرى إلى الحكومة. وستخضع أي مساعدة تقدمها الأمم المتحدة لشروط صارمة من أجل ضمان ألا تستخدم إلا للأغراض المقصودة. 
	وستتشاور المنسقة الخاصة مع السلطات السورية ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية ومقر الأمم المتحدة، حسب الاقتضاء، كي تضع بأسرع ما يمكن قائمة لاحتياجات الجمهورية العربية السورية في مجال الدعم ولاحتياجات البعثة المشتركة على حدة، وستُطلع الدول الأعضاء المهتمة عليها بمجرد أن تصبح متاحة.
	وكجزء من أنشطة التخطيط التي تقوم بها البعثة المشتركة، أعدت البعثة، بدعم من فرع شؤون الصحة والسلامة التابع لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، تحليلا أوليا لمسائل حماية البيئة والصحة والسلامة. والطرفان معا على استعداد لتقديم مساعدة إضافية متى توافرت تفاصيل إضافية عن الخطة التنفيذية العامة للبعثة المشتركة. والأمم المتحدة أيضا على اتصال بمنظمة الصحة العالمية بشأن الآثار التي يمكن أن تلحق بالصحة العامة بسبب الأنشطة المرتبطة بتدمير برنامج الأسلحة الكيميائية السورية. 
	خاتمة

	برهن مجلس الأمن على أهمية إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية عندما اتخذ بالإجماع القرار 2118 (2013). وقد عكفتُ والمدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية، إلى جانب موظفينا، على تنفيذ هذه الولاية مع التركيز الحصري على كفالة إحراز تقدم في الوقت المناسب من أجل الشعب السوري ومن أجل السلام والأمن على الصعيدين الإقليمي والدولي. وقد تمكنت منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة في الفترة القصيرة المشمولة بالتقرير من إنشاء بعثة تعمل على أكمل وجه وقادرة على أداء المهام الصعبة التي أوكلت إليها والعمل في بيئة يشوبها الخطر وعدم الاستقرار.
	وقد أصاب القراران اللذان اتخذهما المجلسان في إعطاء أولوية تنفيذية لتعطيل القدرة على إنتاج الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية من المكونات المنفصلة لهذه الأسلحة. وبناء على ذلك، تحققت منظمة حظر الأسلحة الكيميائية بدعم من الأمم المتحدة من تدمير معدات حيوية في مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية وخلطها وحشوها، منذ النشر الأولي للفريق المتقدم المشترك قبل أقل من شهر. ومن المتوقع أن يتم الانتهاء من التدمير العملي للقدرة المعلنة للجمهورية العربية السورية على إنتاج الأسلحة الكيميائية كما هو مخطط له بحلول 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، أي في غضون 34 يوما فقط من اتخاذ القرار 2118 (2013)، ربما باستثناء موقعين لم يتيسر الوصول إليهما لأسباب أمنية. وسوف تستمر الجهود من أجل التحقق من أعمال التدمير في هذين الموقعين. 
	واسمحوا لي أن أكرر التأكيد على أن المسؤولية عن تدمير جميع مرافق الأسلحة الكيميائية ومخزوناتها والمواد المتصلة بها تقع على عاتق الحكومة السورية. إذ لم تُكلف منظمة حظر الأسلحة الكيميائية أو الأمم المتحدة بتنفيذ أنشطة التدمير الفعلي. وسيتوقف نجاح هذه البعثة المشتركة، أولا وقبل كل شيء، على تقيد السلطات السورية المتواصل بالوفاء بالتزاماتها بموجب اتفاقية الأسلحة الكيميائية وقرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية وقرار مجلس الأمن. ولن تحقق البعثة المشتركة أهدافها دون التزام متواصل وحقيقي من جانب السلطات السورية. 
	وأود أيضا أن أشدد على أن البعثة المشتركة تضطلع بعملها في ظل بيئة بالغة الخطورة وعدم الاستقرار والبعد عن إمكانية التنبؤ؛ مما يؤثر في قدرة البعثة المشتركة على القيام بعملها الذي يتسم بطابع فني عميق، وينبغي لنا التحلي باليقظة لنفعل كل ما في وسعنا من أجل دعم الرجال والنساء في منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة الذين أحسنوا العمل معا بكل جد لتحقيق هذه الخطوات الأولية. ومع ذلك، فإن المهمة لم تكتمل بعد، وما زال هناك الكثير من العمل الهام الذي يتعين القيام به. وستواصل الأمم المتحدة العمل في شراكة مع منظمة حظر الأسلحة الكيميائية، ومن خلال البعثة المشتركة، من أجل تنفيذ أحكام القرار 2118 (2013) بالكامل. 
	وأرجو ممتنا توجيه انتباه أعضاء مجلس الأمن بشكل عاجل إلى هذه الرسالة.
	(توقيع) بان كي - مون
	المرفق
	رسالة مؤرخة 25 تشرين الأول/أكتوبر 2013 موجهة إلى الأمين العام من المدير العام لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية
	يشرفني أن أحيل إليكم تقريري المعنون ”التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري“ الذي أُعد وفقا للأحكام ذات الصلة من قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيمائية EC-M-33/DEC.1 وقرار مجلس الأمن 2118 (2013)، المؤرخين كليهما 27 أيلول/سبتمبر 2013، وذلك لعرضه على مجلس الأمن (انظر الضميمة). ويغطي تقريري الفترة من 27 أيلول/سبتمبر إلى 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013.
	(توقيع) أحمد أوزومجو
	الضميمة
	[الأصل: بالإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية]
	التقدم المحرز في إزالة برنامج الأسلحة الكيميائية السوري 
	1 - اعتمد المجلس التنفيذي (”المجلس“) في اجتماعه الثالث والثلاثين الذي انعقد في 27 أيلول/سبتمبر 2013 قرارا عنوانه ”تدمير الأسلحة الكيميائية السورية“ (الوثيقة EC-M-33/DEC.1 المؤرخة بـ 27 أيلول/سبتمبر 2013). وأعقب ذلك في اليوم ذاته اعتمادُ مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة القرارَ 2118 (2013) الذي أيدّ فيه قرار المجلس. وإلى جانب أمور أخرى، رحب هذا القرار بقرار المجلس، وطُلب فيه إلى المدير العام والأمين العام أن يتعاونا بشكل وثيق في تنفيذ قرار المجلس، كما طُلب فيه أن يقدم المدير العام إلى مجلس الأمن تقريرا عن طريق الأمين العام.
	2 - وطلب المجلس من الأمانة الفنية (”الأمانة“)، في الفقرة الفرعية 2 (و) من قراره، أن ”تقدّم إلى المجلس تقريرا شهريا عن تنفيذ هذا القرار يُضمَّن ما أحرزته الجمهورية العربية السورية من تقدّم في إيفائها بمتطلبات هذا القرار والاتفاقية، وما أجرته الأمانة من أنشطة في ما يخص الجمهورية العربية السورية، واحتياجاتها إلى أي موارد تكميلية، وخاصة الموارد التقنية والموارد من العاملين“. وقرر مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة في الفقرة 12 من القرار 2118 (2013) ”أن يستعرض بانتظام قرار المجلس التنفيذي لمنظمة حظر الأسلحة الكيميائية المؤرخ 27 أيلول/سبتمبر 2013 وهذا القرار في الجمهورية العربية السورية“، وطلب من المدير العام أن يقدم ”تقريرا إلى مجلس الأمن، عن طريق الأمين العام“. 
	3 - ويشمل هذا التقرير الشهري الأول الفترة الممتدة من 27 أيلول/سبتمبر إلى 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وبدأ نفاذ اتفاقية الأسلحة الكيميائية (”الاتفاقية“) بالنسبة إلى الجمهورية العربية السورية في 14 تشرين الأول/أكتوبر 2013. 
	التقدم الذي أحرزته الجمهورية العربية السورية في الوفاء بمتطلبات القرارEC-M-33/DEC.1

	4 - يرد أدناه بيان ما أحرزته الجمهورية العربية السورية، خلال الفترة المفاد عنها، من تقدم في الوفاء بالتزاماتها المبينة في الفقرة 1 من قرار المجلس EC-M-33/DEC.1:
	(أ) عملا بالفقرة الفرعية 1 (أ) من قرار المجلس، قدمت الجمهورية العربية السورية في 4 تشرين الأول/أكتوبر 2013 معلومات مكمّلة للمعلومات التي قدمتها في 19 أيلول/سبتمبر 2013 عن الأسلحة الكيميائية وسائر القدرات ذات الصلة التي تملكها أو تحوزها، أو تكون قائمة في أي مكان يخضع لولايتها أو سيطرتها. وقُدمت جميع المعلومات المطلوبة في البنود ‘1’ إلى ‘3’ من الفقرة الفرعية 1 (أ) من قرار المجلس. وبمقتضى الفقرة الفرعية 2 (أ) من قرار المجلس، أتاحت الأمانة لجميع الدول الأطراف هذه المعلومات المكمّلة في غضون خمسة أيام من استلامها. كما قدمت الجمهورية العربية السورية إلى الأمانة معلومات إضافية شملت الموجودات في مرافق تخزين الأسلحة الكيميائية (الذخائر، والعوامل الكيميائية والسلائف)، ورسوما تخطيطية لمواقع مرافق تخزين الأسلحة الكيميائية، بما فيها المباني وحالها الراهنة، ومعلومات عن مكونات الأسلحة الثنائية، ورسوما تخطيطية للمواقع ورسوما تخطيطية لسير العمليات في بعض مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، ومعلومات عن طبيعة الأنشطة المجراة والحال الراهنة للمباني والمعدات في مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، بما فيها مرافق الخلط والتعبئة (الثابتة والمتحركة)، ومعلومات عن طبيعة الأنشطة في مرافق البحوث والتطوير، ومعلومات عن موقع الاختبار والتقييم. وإجمالا، قدمت الجمهورية العربية السورية معلومات عن 41 مرفقا  قائما في 23 من الموقع (18 مرفقا من مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية، بما فيها مرافق التعبئة، و 12 مرفقا من مرافق تخزين الأسلحة الكيميائية، وثماني وحدات تعبئة متنقلة وثلاثة مرافق ذات صلة بالأسلحة الكيميائية)، وزهاء 000 1 طن من الأسلحة الكيميائية من الفئة 1 (جُلّها سلائف الأسلحة الكيميائية الثنائية)، وزهاء 290 طنا من الأسلحة الكيميائية من الفئة 2، وزهاء 1230 ذخيرة كيميائية غير معبّأة. وبالإضافة إلى ذلك، أفادت السلطات السورية أنها عثرت على اسطوانتين، ليستا في ملكيتها، ويعتقد أنهما تحتويان أسلحة كيميائية؛
	(ب) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (ب) من قرار المجلس، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تقدّم الإعلان الأولي الذي تقضي به المادة الثالثة من الاتفاقية في موعد أقصاه 30 يوما بعد اعتماد قرار المجلس، أي في موعد أقصاه 27 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وتواصل الأمانة تقديم المساعدة للسلطات السورية في إعداد الإعلان الأولي، الذي يتوقع أن يقدَّم قبل الموعد المشار إليه أعلاه؛
	(ج) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (ج) من قرار المجلس، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تُتِمّ إزالة جميع مواد الأسلحة الكيمائية ومعدّاتها في النصف الأول من عام 2014. وتعمل الأمانة مع السلطات السورية على إعداد الخطة العامة لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية ومرافق إنتاجها، التي يُرتقب أن تقدَّم كجزء من الإعلان الأولي الذي تقضي بتقديمه المادة الثالثة من الاتفاقية في موعد أقصاه 27 تشرين الأول/أكتوبر. وفي هذا الصدد، كانت الجمهورية العربية السورية قد دمّرت، بحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، 12 بندا من بنود الأسلحة الكيميائية من الفئة 3 (ذخائر غير معبّأة)؛ 
	(د) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (د) من قرار المجلس، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تُتِمّ في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في موعد أقصاه 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، التدمير الوظيفي لمعدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدّات الخلط/التعبئة (جعل هذه المعدات غير صالحة للاستعمال أو تعطيلها). وفي هذا الصدد، كانت الجمهورية العربية السورية قد قامت، بحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، بالتدمير الوظيفي لبنود  حاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدات الخلط والتعبئة في 20 مرفقا من أصل 26 من مرافق إنتاج الأسلحة الكيميائية (بما ذلك مرافق الخلط والتعبئة). ويُتوقع أن يتم التدمير الوظيفي لجميع المعدات ذات الصلة بحلول 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2013؛
	(هـ) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (هـ) من قرار المجلس والفقرة 7 من القرار 2118 (2013)، يُطلب من الجمهورية العربية السورية أن تتعاون التعاون التام في جميع جوانب تنفيذهما. وقد تعاونت السلطات السورية حتى الآن التعاون اللازم مع فريق المنظمة في أداء أنشطته خلال الفترة المفاد عنها؛
	(و) ووفقا للفقرة الفرعية 1 (و) من قرار المجلس، تُعيّن الجمهورية العربية السورية مسؤولا كجهة رئيسية للاتصال بالأمانة وتمنحه السلطة اللازمة للتكفل بتنفيذ هذا القرار التنفيذ الكامل. وفي رسالة مؤرخة بـ 4 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أبلغت السلطات السورية الأمانة أن الهيئة الوطنية السورية قد أُنشئت ضمن وزارة الشؤون الخارجية وأن مسؤولا بدرجة نائب وزير، قد عُيّن بمثابة جهة الاتصال الرئيسية. 
	الأنشطة التي نفذتها الأمانة في ما يتعلق بالجمهورية العربية السورية

	5 - وفقا للفقرة الفرعية 2 (ب) من قرار المجلس والفقرة 8 من القرار 2118 (2013)، أوفدت الأمانة إلى الجمهورية العربية السورية على وجه السرعة، في 1 تشرين الأول/أكتوبر 2013، وبتعاون وثيق مع الأمم المتحدة، فريقا يتألف من 19 شخصا. وأجرى بعض أعضاء هذا الفريق زيارة مساعدة تقنية، بناء على طلب من السلطات السورية. ووصل إلى دمشق مزيد من الموظفين في 10 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وتمثلت الأهداف العامة لهذا الفريق الأول الذي تم إيفاده في ما يلي: 
	(أ) تقييم المعلومات التي قدمتها الجمهورية العربية السورية عملا بالفقرة الفرعية 1 (أ) من قرار المجلس؛
	(ب) إعداد برنامج أنشطة؛ 
	(ج)  التحقق من تدمير البنود الحاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية.
	6 - وعُقدت اجتماعات عديدة مع مسؤولي الحكومة السورية، بمن فيهم جهة الاتصال الرئيسية المشار إليها في الفقرة الفرعية 4 (و) أعلاه. وأتاحت هذه الاجتماعات التواصل بالسلطات السورية ذات الصلة بشأن: تعزيز فهم الجمهورية العربية السورية لالتزاماتها بموجب قرار المجلس والقرار 2118 (2013)؛ وشرح الاحتياجات التشغيلية في ما يتعلق بالمعلومات والخبرات التقنية المطلوبة من السلطات السورية ذات الصلة والخبراء السوريين المعنيين؛ وتوضيح المعلومات التي قدمتها الجمهورية العربية السورية المشار إليها في الفقرة الفرعية 4 (أ) أعلاه؛ وإعداد خطط لتفتيش المرافق المذكورة في تلك المعلومات وفقا للفقرة 2 (ج) من قرار المجلس. 
	7 - وعُقد المزيد من الاجتماعات في لاهاي بين موظفي الأمانة ومسؤولين معنيين من الجمهورية العربية السورية. ورُمي من هذه الاجتماعات إلى مساعدة السلطات السورية في إعداد الإعلان الأولي وخطة التدمير العامة وفقا للمادة الثالثة من الاتفاقية. كما اجتمع المدير العام بمسؤولين سوريين كبارٍ في لاهاي. 
	8 - ووفقا للفقرة الفرعية 2 (ج) من قرار المجلس، أنجز فريق المنظمة خلال الفترة المُفاد عنها عمليات تفتيش في 37 مرفقا من المرافق الـ 41 التي قدمت الجمهورية العربية السورية معلومات عنها إلى الأمانة. وبحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، أكّدت استنتاجات عمليات التفتيش صحة المعلومات التي قدمتها الجمهورية العربية السورية عن المرافق الآنفة الذكر. ويواصل موظّفو المنظمة إجراء أنشطة تهدف إلى تقييم المعلومات التي قدمتها الجمهورية العربية السورية. وعلى ضوء نسق التقدم الحالي ورهنا بحل الوضع في ما يتعلق بالقيود الأمنية الراهنة في البلاد، يُتوقّع أن يتمكن موظفو المنظمة من إنجاز جميع عمليات التفتيش وفقا للفقرة الفرعية 2 (ج) من قرار المجلس ضمن الإطار الزمني المحدد فيه. وينطوي عدد قليل من المواقع التي لمّا يزل يتعيّن تفتيشها على تحديات أمنية خاصة. وتخضع عمليات تفتيش هذه المواقع لعمليات تقييم المخاطر التي تجريها بانتظام إدارة شؤون السلامة والأمن التابعة للأمم المتحدة، بمساهمة من السلطات السورية. ويعتبر حاليا أن هذه المواقع تنطوي على خطورة شديدة لدرجة تعذُّر زيارتها. 
	9 - وخلال عمليات التفتيش، وعلى ضوء المواعيد الزمنية المحددة في قرار المجلس، أشرف موظفو الأمانة على التدمير الوظيفي للبنود الحاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدات الخلط والتعبئة، كما هو مبيَّن في الفقرة الفرعية 4 (د) أعلاه.
	10 - وبالإضافة إلى ذلك، أشرف موظفو الأمانة خلال عمليات التفتيش على تدمير أسلحة كيميائية من الفئة 3، كما هو مبيّن في الفقرة الفرعية 4 (ج) أعلاه.
	11 - وطلبت الجمهورية العربية السورية المساعدة من المنظمة في ما يتعلق بشراء ما يكفي من المعدات لإتمام التدمير الوظيفي للبنود الحاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدات الخلط والتعبئة ضمن الأطر الزمنية المحددة. ويسّر موظفو الأمانة والأمم المتحدة شراء هذه المعدات.
	12 - وإثر اتفاق العمل الإطاري بين الاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية، عرضت هاتان الدولتان الطرفان مساعدتهما على الأمانة في ما يتعلق بخيارات التدمير الممكن الأخذ بها لتدمير الأسلحة الكيميائية السورية ومرافق إنتاج هذه الأسلحة ومرافق الخلط والتعبئة. ويسّرت الأمانة إجراء مباحثات غير رسمية في مقر المنظمة، بمشاركة مسؤولين سوريين، لإعداد مفاهيم وخيارات بشأن تدمير الأسلحة الكيميائية السورية والمعدات ذات الصلة. واستنادا إلى هذه المباحثات، أسدت الأمانة المشورة إلى الجمهورية العربية السورية بشأن طرائق التدمير الوظيفي للبنود الحاسمة الأهمية من معدات إنتاج الأسلحة الكيميائية ومعدات الخلط والتعبئة، وبشأن ترتيب المرافق بحسب الأولوية.
	13 - وعلاوة على ذلك، سيقوم فريق معني بالتخطيط التشغيلي بإسداء المشورة بشأن الجوانب التشغيلية واللوجستية المتصلة بتدمير الأسلحة الكيميائية السورية. كما سيسدي هذا الفريق المشورة بشأن تمييز المتطلبات للتبرعات العينية التي قد تقدمها الدول الأطراف. ويتألف هذا الفريق من موظفين من الأمانة ومن الأمم المتحدة ومن خبراء توفّرهم الدول الأطراف التي بوسعها أن تفعل ذلك. 
	الموارد التكميلية

	14 - وجّهت الأمانة، في 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013، نداءً لتقديم تبرعات من أجل تدمير الأسلحة الكيميائية السورية (الوثيقة S/1132/2013 المؤرخة بـ 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013). وكما هو مبيّن في هذه المذكرة، فقد أنشأت الأمانة صندوقا استئمانيا لتوفير التمويل لتيسير ما تجريه المنظمة من أنشطة تقنية دعمًا للتحقق من تدمير الأسلحة الكيميائية السورية. وأنشأت الأمم المتحدة، بالتنسيق مع المنظمة، صندوقا استئمانيا لدعم جهود تدمير الأسلحة الكيميائية السورية وفقا للقرار 2118 (2013). وكان رصيد هذا الصندوق الاستئماني الذي أنشأته المنظمة قد بلغ، بحلول نهاية الفترة المشمولة بهذا التقرير، 4 ملايين أورو، إذ قُدّمت إليه تبرعات من ألمانيا وكندا وسويسرا وهولندا والولايات المتحدة الأمريكية. وهناك أربع دول أطراف أخرى تعهدت بتقديم مبلغ إضافي قدرُه 2.7 مليون أورو. ويود المدير العام أن يعرب عن تقديره للدول التي قدمت بالفعل تبرعات إلى هذا الصندوق الاستئماني أو التزمت بتقديمها.
	15 - وخلصت الأمانة من خلال تقييمٍ أجرته إلى أن الموارد الحالية من العاملين كافية للعمليات التي ستُجرى في تشرين الأول/أكتوبر وتشرين الثاني/نوفمبر 2013. ووظف المدير العام اثنين من الموظفين السابقين في إطار اتفاقات خدمات خاصة. وبالاستعانة بالأموال المتوفرة من البرنامج والميزانية العادية لعام 2013 ومن التبرعات للصندوق الاستئماني الوارد ذكره في الفقرة 14 أعلاه، اقتنت الأمانة بنودا شتى من المعدات التي تبيَّن أنها لازمة للعمليات في الجمهورية العربية السورية. وكلما دعت الحاجة إلى توفير موارد تقنية أو من العاملين، فإن الأمانة ستبلغ الدول الأطراف بذلك. وتود الأمانة أن تعرب عن امتنانها للدول الأطراف التي قدمت بالفعل دعما، ولا سيما ألمانيا، وإيطاليا، وهولندا لتوفيرها النقل الجوي للأفرقة الموفدة؛ والدائرة الأوروبية للشؤون الخارجية، وبعض الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، والولايات المتحدة الأمريكية لتوفيرها مركبات مصفّحة؛ وكندا لتوفيرها النقل الجوي للمركبات التي وفرتها الولايات المتحدة الأمريكية. وفضلا عن ذلك، وفّر الاتحاد الأوروبي مركبات مصفّحة ليستخدمها موظفو الأمانة في الجمهورية العربية السورية. 
	إنشاء البعثة المشتركة بين المنظمة والأمم المتحدة في سوريا

	16 - منذ إيفاد موظفي المنظمة إلى الجمهورية العربية السورية في 1 تشرين الأول/أكتوبر 2013، وفرت الأمم المتحدة الدعم في مجال السلامة والأمن، وأيضا الدعم اللوجستي والطبي والإداري، وفقا للفقرة 8 من القرار 2118 (2013).
	17 - وأنشأت المنظمة والأمم المتحدة في 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013 بعثة مشتركة بين المنظمة والأمم المتحدة في سوريا (”البعثة المشتركة في سوريا“)، وهي مبيّنة في الرسالة التي قدمها الأمين العام للأمم المتحدة، بالتشاور مع المدير العام، إلى مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة في 7 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وفي 16 تشرين الأول/أكتوبر 2013 كذلك، وقّع المدير العام والأمين العام للأمم المتحدة ”الترتيب التكميلي بشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة من أجل تنفيذ قرار المجلس التنفيذي EC M 33/DEC.1 والقرار 2118 (2013) الصادر عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة بشأن إزالة الأسلحة الكيميائية السورية“. وعيّن الأمين العام للأمم المتحدة، بالتشاور مع المدير العام، السيدة سيغريد كاخ منسّقة خاصة للبعثة المشتركة في سوريا تُعنى بالتنسيق العام لهذه البعثة. وزارت السيدة كاخ المنظمة في 19 تشرين الأول/أكتوبر 2013 للالتقاء بالمدير العام وبموظفين آخرين في الأمانة. وباشرت المنظمة والأمم المتحدة مفاوضات مع الجمهورية العربية السورية بشأن اتفاق مركز البعثة في ما يخص مركز البعثة المشتركة في سوريا.

